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I Welcome

Welcome to the world of Philips! We are honored by your
choice and purchase of Philips’ products. You can have Philips’
comprehensive technical supports from our website, e.g. us-
er’s manuals, software downloading and warranty information
etc.

www.philips.com

1.1 Product features

Translation: on-line translation and off-line translation;
Built-in high-performance coding and decoding chips, and
lossless audio playing;

Recording with common WAV format, and 44.1KHz, |6-
bit PCM recording;

Voice-to-text, voice shorthand;

WIFI, Bluetooth and 4G connections;

Document sharing;

SD card expansion;

Rapid access to recording documents and data with high-
speed Type-C;

Used as MTP memory equipment to guarantee maximum
compatibility.

EN



2 Important Information

2.1 Safety

To avoid short circuit, please do not place the product in any
humid place where there is water.

Do not place the product near heating equipment or, and do
not place it in any place directly exposed to sunlight.
Attention: Do not extrude the cable, especially the plug.

n Warning

* Special Announcement: Before using the product, please
read the Manual carefully. The Company shall not be held
liable for any data loss due to incorrect manual operation
or force majeure. We specially recommend that users
make additional copies of the files in the device.

* Images are for reference only. Philips reserves the right to
change the color/appearance/design/parameters/product
functions without prior notice.

EN
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3 Your Translator

3.1 What's in the box:

EN

3.2 Overview:

L 7 oours )

Lo

D—Hi| @1 @ e
\F \k\\_//

(D Type-C interface
@ Work indicator lamp

@ Me key

@ Loudspeaker
@ Volume “+” key
@ Power key

@ Camera

B—®
Mo | =
H—o

h—e

[ —

@) You key

@ Display

@ Home key
Microphone
Volume “-” key

@ Memory card / SIM card

@ Fiashiighe



4 Start Using

Then, the translation interface will appear, as shown in the
figure below.
4.1 Turn on / off

Note

English

* Please recharge the device for three hours before using it
for the first time!

Press the on-off key for about 3-4 seconds, and then the
device will be switched on. The Philips icon will appear on
the startup interface, as shown in the figure below:

Reminder

« Slide left to right or right to left on the side of the screen
to return to the previous menu.

EN 3l
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5 Translation Mode

Various types of translation functions are displayed on the
main menu, and a reference interface is shown below:

Translate

@]

Camera

e

Voice shorthand

The translation function is divided into 4 modules: translate,
group translation, camera translation and text translation.
Translate: suitable for conversation and dialogue translation.
Group translation: suitable for multi-language and group chat
translation.

Camera translation: suitable for text, article, road signs, etc.
Text translation: suitable for direct text input to translate.

EN

5.1 Translate

Firstly, select the source language and the target language,
press YOU key or ME key while recording; after the record-
ing is over, the translated text will be generated and then an
audio of this text will be played. Click “Translate” to access
the following translate interface:

20ed jnjneaq
© s1 eUIYD "BUIYD 01 DWODIIM

DR EFE, PER—TREOME

() Translate is divided into “on-line translation” and “off-line
translation”. On the translation interface, the user can
click the “on-line” or “off-line” at the upper left corner for
switching. In case of switching to “off-line”, the translated
languages are: Simplified Chinese, English, Japanese and
Korean; in case of translation to other languages, the
user can switch to “on-line”, and the number of on-line



translation languages is more than 50.

(2) Long press the ME key or YOU key to record the audio
to be translated, move away the hand to generate text,
and then start playing the translation contents.

(3) Click “E” to stop or repeat the playing.

(4) Click “E=X” at the upper right corner to switch the display
mode, as shown in the figure below:

China China is a beautiful -«
place.

L]
1am a beautiful place. 4>

Welcome to China. China ¢,
is a beautiful place.

N,
e =—

(5) Click “e=9" to exchange the position of the languages
rapidly.

(6) Click the dialogue box to stop or repeat the playing.

5.1.1 Off-line translation

On the translate interface, click the switch button in the
upper left corner to switch to offline, and the interface trans-
lation status will display the word “offline”, as shown below:

20e|d |nyaneaq
e S| BUIYD 'BUIYD O} SWOO|IM
[
B

SRR E|PE, - ER:

EN 33
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(I)After entering the “Group Translation” page, select “My
Note Language” firstly, click “Create group” will automatically
creat a group chat rooom; click “Join group” and enter the
room number to the group chart interface.
1ARE 30W
< 642361065(3)

¢ The device has no network connection when switched
on, and therefore it is defaulted as off-line status. When
first using “off-line” translation, please first connect to
the network for activation and authorization.

08, FUHAs
2
5.2 Group translation

First select the target language, and then create a group for
group translation. Click “Group Translation” to enter the
interface as shown in the figure below:

55, FUHAE
£

0" (e 1enE,

1RYF, (RMAHASF,

(2) Click “B=” at the upper right corner to enter the menu
Jin roup setting interface, and click “+” to input the equipment ID, as
shown in the figure below:

simplified Chi

Create group

34 EN
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< .

< Chat info(10)

2=
Driving me crazy

Room number: 880442411 Am I the reason that (you're crying now)
harmon

) I see the tears in your eyes
Device ID Y
They tell me you don’ t believe

Thatlcan’ tbe your prince charming
Please input device ID

Maybe you can't understand
[ o | But when you say you love me
My life was changed and I wish you coul

I' mwilling to be the one, and the ange
100403

With open arms, I' Il always be there

100414

(3) In the group translation chat room, the user can click the (1) Enter the camera preview interface, and then select the
editing box to input text, and then click “Send” on the right source language and target language according to the
side, or click “." on the left for audio input. contents.
(2) Click “" to select “Close, Automatic, Open” the flash
flight.
5.3 Camera translation (3) Enter the camera preview interface to click “{O]” button,

switch to the frame selection interface, you can stretch or
reduce the frame to select the size of the text area you
want to translated. Click “Finish” when you are sure and
wait for identification. After identification, thus translating
the text, and then click “El” for playing; touch the upper
half area to edit and modify text, or switch language

Select the target language, and then take a picture of the con-
tents for translation. Click “Camera Translation” to enter the
camera translation preview interface as shown in the figure
below:

EN 35
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to translate the identified text into languages of other
countries.

5.4 Text translation

Firstly, select the source language and the target language,
input the text for translation, and then click “EB” for playing
the audio of the translated text. Click “Text Translation” to
enter the text translation interface as shown in the figure
below.

Enter the text to be translated

<

(1) Touch the editing box in the upper half area to input the
text to be translated, long press the editing box in the upper

EN

half box to “paste, select all, cut, copy and share” the input
text; after the completion of editing, the translated text will
be generated in the lower half area, and after clicking “EB”
button at the lower right corner, the translated text can be
played.

(2) Click IR empty the words.



6 Voice Shorthand

The voice shorthand mode includes 4 modules, i.e. Record,
Transcript, Recognize and Text Editor.

Transcript

@

Recognize Text Editor

Record: this function can be used for recording;

Transcript: transfer text while recording, suitable for meeting
minutes;

Recognize: the recorded audio files can be transfer to text;
Text editor: the transcription of text files can be edited.

6.1 Record

(I) Click “E]" on the recording interface to start recording,
and then click “m" to suspend recording; click “L_]” to save
recording, as shown in the figure below:

v 100% @ 7:25

RECO032.wav

¢

Recording...

00:00:58

(2) After saving the recording, enter the playing interface
automatically, click ‘Y to play the current document, click

“E” to suspend the playing, click “[B] [J]" to switch
documents, drag the progress bar for fast forward and fast
backward.

(3) Click ‘E" on the recording interface to enter the “audio”
document list interface, as shown in the figure below:

EN 37
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(4) Click the audio document on the audio list interface to
enter the playing interface and play the document.

Audio

RECO001.wav

REC002.wav

REC003.wav

REC004.wav

REC005.wav

RECO006.wav

REC007.wav

v

92% B 6:05

6.2 Transcript

Click “Voice shorthand” menu, and enter the transcript

interface, as shown in the figure below:

EN

L] @ 8 20% 2 10:56

< Prepare to identify

On the transcribe interface, click “Eg” to select and identify
the language, and click “E” to identify and conduct record-
ing; click “D”, and then the prompt about whether to save
will pop up; select “Cancel” to will stop identifing, saving the
text and clearing the text. Click “ < ” or slide back to the
left will prompt you to save. After selecting, it will exit the
voice shorthand.



Note

unless it has been networked.

influenced.

sound source is clear and loud.

For recording and shorthand, the device cannot be used

Please do not use the device in a noisy environment, so
as to prevent the accuracy of identification from being

For recording and shorthand, please guarantee that the

6.3 Recognize

Click “Recognize” menu to enter the interface of the audio
list, as shown in the figure below:

v 92 605

Audio

RECO01.wav

Click the document to be converted into text on this inter-

face, thus entering the transcription interface, as shown in
Figure I:

REC002wav Save

Figure |

After the transcription is completed, “transcription complet-
ed” will pop up on the interface, as shown in Figure 2:
O o

< RECO02wav  Save

Welcome to China . China is a
beautiful place.

Transcription completed

Figure 2

EN 39
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Click “Save” at the upper right corner to save the current
transcription document and return to the interface of the
previous menu list; after clicking “ " at the upper left
corner, there will be a prompt about whether to save the file,
after selecting, it will directly return to the interface of the
previous menu list.

6.4 Text editor

Click “Text Editor” menu to enter the interface of voice text,
as shown in the figure below:

Voice text

RECO002.txt

RECO004.txt

RECO005.txt

RE! 1.txt

EN

Click the text to be edited on this interface, so as to enter
the interface as shown in Figure 3, thus editing and playing
the document; after editing, the document can be saved.

REC002.wav Save

:00 00:00:20]

Welcome to China . Chinaiis a
beautiful place.

Figure 3



7 Resource Management

Click to enter “Resource Management”, and a reference page
is shown in the figure below:

Translate text

Record text

Audio: You can view the recording file in this menu, or share,
modify the name, delete and other operations on the file;
Photo: You can view the photo translation photos in this
menu;

Recorded text: In this menu, you can view the text saved by
“Recognize” and the text saved in “Transcript”;

Translated text: You can view the content of the translated

text in this menu.

7.1 Audio

English

(I) The recording document can be viewed in the audio
mode; after being clicked, the document can be displayed.
(2) Long press the audio document to conduct “sharing,
renaming and deleting” of document.

Note

* In case of selecting to delete a document, the document
will be deleted directly. Please make sure that the

important document has backup, and do not delete it by
mistake.

EN 4]
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Description of Playing Interface:

7.2 Photo

Click “Photo” menu to enter the interface of the picture list,
as shown in the figure below:

v 100% 0 7:22

Record player
92% W 6:08

001/031

RECO001.wav

IMG.

00:00:04 001

(D Return / Quit @ Current file serial number
@ Total number of recorded files @ Recording file name

On this interface, click the picture to preview; long press it
@ Progress bar @ Current play time « N P - fi L e p

to conduct “sharing”, “renaming” and “deleting” of current
@ Previous button Total time of file picture.

@ Next button Play / Pause

EN



7.3 Record text

Click the “Record text” menu to enter the interface of the
voice text list, as shown in the figure below:

Voice text

RECO002.txt

RECO004.txt

RECO005.txt

RECO001.txt

Click the document to preview the text, and on the list

interface, long press to conduct “sharing”, “renaming” and
“deleting” of the current document.

7.4 Translated text

Translate text
YIEREFE,

2020.01.13 06

Hello,How are you.
2020.01.10 05:52:24

RE—EmMMMS .

2020.01.10 03: 4

English

PEFEZE— A

2020.01.10 03:16:23

2020.01.09 05:45:55

2020.01.09 05:27:03
Hello, hello, what's your---
E-- 2020.01.09 03:21:59

IERHIERN, B

(I)) Click the document to open the text for checking.
(2) Long press the document to “delete this one” or “delete
all”.
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8 Setting

Click “Set” to enter the setting interface:

v & 97% M0 10:55

Settings

Wi-Fi

Mobile network

Bluetooth

Language

Keyboard & Inputs

Date & time

Display

Storage setting SD card

Factory data reset

(D it

The setting interface includes Wi-Fi, Mobile network, Blue-
tooth, Language, Keyboard & Inputs, Date & time, Display,
Storage setting, Factory data reset, About device and other
relevant operation items.
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9 Apps

Note

* Please do not install any large-sized application which
The apps includes: computer, browser, document manage- has very high requirements for the system, such as
ment, music, etc., and a main application reference interface

games; otherwise, the performance of this device will be
is shown as below: impacted.

Calculator  Browser  File Man--

EN 45
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10 Charging Method

Use USB data line to connect this device with PC.

Please use this dedicated charger for charging. When
charging, the indictor lamp is on, and after charging is com-
pleted, the indicator lamp is off.

10.1 Connecting computer

The translator can be used as storage equipment, and the
USB data line can be used to connect the translator and the
computer for storage, backup and moving of documents, and
it is not necessary to install any software.

Reminder

* In case that the document is moved into or out of the
translator, please do not disconnect the translator away
from the computer; otherwise, the document may be
damaged.
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Il FAQs

Here, we list the answers to FAQs to help you solve simple
problems regarding this intelligent translator. If the fault still
cannot be eliminated, please consult the dealer or visit our
official website: www.philips.com/support.

11.1 Startup failure

The battery has run out of its power, so please charge it in
time.

11.2 Translation failure

Check and make sure that internet connection is all right.

11.3 Dead halt

Press the power source key for 8 seconds for resetting.

EN
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12 Technical Parameters

12.1 Memory

Built-in storage space

Type of built-in memory: EMMCP
Portable memory (PC): Yes
Storage card: Yes

Bluetooth: Yes

WIFI: Yes

12.2 Dimension and weight

Width x height x depth: 137 x 50 x 12.8 (mm)
Weight (including battery): 131.66 (g)

12.3 System requirements

Operating System: Windows 7/8/10/Vista/2000, Mac OS X,
Linux
Interface: Type-C Interface

EN

12.4 Recording

PCM/44.1K/141 I kbps: format: WAV

12.5 Running conditions

Temperature: 5°C-45°C
Air humidity: 10% - 90%, no condensation
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Warranty card iRk

year warranty —ERR

Type:VTR7080

Serial nr:

Date of purchase [iaEd =]

Dealer’s name, address and signature WEBER. HUREF

www.philips.com/welcome
This document is printed on chlorine free produced paper
Data subject to change without notice

This product was brought to the market by Speech Processing
Solutions GmbH or one of its affiliates, further referred to in this
document as SPS, which is the manufacturer of the product. SPS is the
warrantor in relation to the product with which this booklet was
packaged.

For China only éD
ARAFAERX Printed in China <:9
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